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INTRODIJCCION 

Uno de los problemas más serios que en la actualidad 

enfrentan el personal de servicios de emergencia en la 

industria y los gobiernos, es sin lugar a dudas el creciente 

número de accidentes relacionados con el transporte de 

materiales peligrosos. Estos accidentes no solamente se estAn 

volviendo mAs frecuentes, sino que se convierten en mAs 

graves. 

En la actualidad existen mAs de 50, ooo sustancias qui micas 

clasificadas como peligrosas y el níimero aumenta cada ano, 

ningún pais del mundo esta libre de este problema, ni aun los 

paises altamente desarrollados han podido evitar con su 

tecnolog1a, que ocurra el crecimiento de accidentes por via 

aérea, acu4tica y terrestre ocurra. 

Dentro de los sistemas desarrollados para el control y 

disminución de estos accidentes, se han estado intensificando 

los comités y las asociaciones para el control de transportes 

peligrosos y regulaciones oficiales de diferentes paises. 

El tema de transportaci6n de materiales peligrosos, es el 

tema de actualización en la ciudad de México, aunque en los 

paises industrializados data ya de 10 años como mlnimo, por 

ejemplo en los Estado Unidos este tema se conoce como Haz­

Mat. 



OBJETIVO 

El objetivo de la tesis surge entonces como la necesidad en 

nuestro país de establecer la situación actual en que se 

encuentra el manejo, durante la transportación, de los 

materiales peligrosos pero sin dejar de tomar en cuenta el 

panorama internacional como referencia. As! como la necesidad 

de establecer las bases para una organización que permita la 

prevención, respuesta y normalización de una emergencia, para 

con ello lograr que la transportación de productos 

peligrosos se haga con el minimo de riesgos y en las 

condiciones óptimas. 

ALCANCE 

l Proporcionar los elementos que permitan reconocer e 

identificar las caracter1sticas de los materiales 

peligrosos y la panorámica legal de su transportaci6n. 

Proporcionar las bases teóricas para el manejo 

adecuado de los materiales peligrosos en transportación, 

Definir las caracter1sticas o condiciones de seguridad 

y las acciones de respuesta apropiadas en el manejo de 

materiales peligrosos en transportación. 



Con base en el alcance del trabajo se contemplan cuatro 

capitulas los cuales contienen en su desarrollo los 

siguientes puntos: 

CAPITULO I 

Este capitulo analiza el caso de un accidente real, un fuga 

con de gas cloro, de reciente acontecimiento. A partir de 

este análisis se observan las deficiencias que actualmente se 

tienen en el transporte de materiales peligrosos 

actualme,nte, y se plantea un plan para el manejo seguro de 

materiales peligrosos, dando algunas recomendaciones para el 

uso seguro del cloro. 

Los siguientes capitules desarrollan conceptos y 

procedimientos necesarios en para el plan de manejo seguro de 

materiales peligrosos, haciendo referencia al caso particular 

del cloro que se aprovecha como ejemplo especifico, de tal 

manera que se concreticen los planteamientos y que se 

consideren las ventajas que estos pueden proporcionar 

relacionándolos con el accidente analizado en este capitulo. 

CAPITULO II 

En este capitulo se tocan los aspectos referentes al manejo 

de información de materiales peligrosos, revisando las gulas 

de acción y clasificaciones que han generado el Departamento 



de Transporte de los Estados Unidos (O.O.T.) y El centro de 

Emergencia on Transportación canadiense (CANUTEC), as1 como 

los documentos necesarios para la transportación de los 

materiales peligrosos, atendiendo con es to e 1 segundo 

objetivo parcial planteado, y se complementa la 

caracterización ·1e los materiales peligrosos. 

CAPITULO I II 

En este capitulo se tratan los aspectos referentes a las 

unidades del transporte en puntos tales como: Las 

especificaciones, etiquetado y características que deben 

cumplir en general las unidades de transporte para que se 

adecClen a las necesidades del manejo de materiales 

peligrosos, as1 como un programa para el manejo adecuado de 

los mismos, con lo que se cumple el tercer objetivo parcial. 

CAPITULO IV 

En este capitulo se tratan los aspectos que deben tomarse en 

cuenta para generar una organización que permita hacer frente 

a las emergencias en el transporte de los materiales 

peligrosos. Adecuando este programa para el caso especifico 

del cloro, el cual sirve una vez más de ejemplo concreto. 



Ademá.s de los objetivos que se plantearon, este trabajo de 

tesis puede tener una aplicación extra, que surge de manera 

lateral a su desarrollo. Esta tesis puede servir como una 

gula que permita seguir los pasos correspondientes necesarios 

cuando se inicie la organización del: 

KANBJO DB llATBRIALBB PBLIQROBOS BM TRJUIBPORTACION. 



CAPITULO I 

IUIJIBJO BEGORO DB llATEllI~LBB PBLIGROBOB 



1. llN CASO REAL (PUGA D! GAS CLORO) 

1.1 Descripción del accidente. 

El percance ocurrió el mes de mayo del presente ano y fue 

causado por un veh!culo de la Dirección General de 

Construcción y Operación Hidráulica del O.D.F., al circular 

en una colonia de la delegación Alvaro Obregón, con cilindros 

de 900 l de gas cloro, 

hospitalizados a causa 

resultando 6 personas muertas y 632 

de la intoxicación producida al 

fugarse el gas como consecuencia de que varios de los 

cilindros cayeran del camión. 

1.2 An&lisis del accidente. 

Este accidente tiene varios puntos importantes que pueden ser 

analizados para desarrollar un sistema que nos permita 

minimizar este tipo de sucesos y las consecuencias de los 

mismos. Para facilitar este análisis es necesario revisar 

algunos informes publicados en los diarios de esta capital: 

l!Jlc6ldor ( 22 4• aayo 4• 1H1) que en palabre• textual•• 

••orib•• 

11 Poco más de 150 vecinos de la delegación Alvaro Obregón 

resultaron intoxicados con gas amoniaco escapado de cuatro 

tanques que cayeron en el pavimento- uno de ellos estalló­

cuando eran transportados en un camión de redilas, el cual 



transitaba sin ninguna precaución por la colonia Olivar del 

Conde. 11 

•l ovaaion•• (23 da aayo da 1991) aoaanta al raapaato da una 

da l•• viatiaao del accidenta: 

" ••. aunque nadie le dijo que el amoniaco, hipoclorito de 

sodio, Acido clorh1drico, o cloro anhidro -como dice el 

Departamento del Distrito Federal que se llama el gas y que 

finalmente no se dice qua es- expelido de un tanque de 900 1 

era t6xico mortalmente" 

La &flal6n llJ de aara de lttl) declara lo aiqulentea 

• ••• el darraaa de cloro liquido anhidro que an~er provoc6 

la auerte de 7 per•ona• -entre ella• dos mujeres en cinta- y 

633 lesionadas en la colonia Minas de cristo, deleqaci6n 

Alvaro Obreq6n, cuando por descuido un cami6n de su propiedad 

volc6 en plena calle.• 

uno Ka• uno CH 4e uyo 4e 1H1) .. arU.. 

La cruz Roja Mexicana Y el Bacuadr6n da Re•cate y 

Urqencias Médicas (ERUM) transportaron a otras nueve per•onaa 

qua reaultaron intoxicadas con 6cido clorhldricc, a cuatro 

dla• de que ocurriera el accidente en el que un caai6n del 

DDF •• volcara, an la colonia Olivar del Conde, con cinco 
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cilindros que conten1a el qu1mico que aCln no ha podido aer 

eliminado del Area, donde fueron atendidas otras 19 personas 

no hospitalizadas." 

Dno Kaa Dno (27 4• aayo 4• 1991) ooaenta la 4aolaraoi6n 4•1 

oonductor1 

"En la SGPV se informó que le veh1culo circulaba a las 17: 20 

horas y sin permiso para transportar materias riea9osa•. !l 

conductor explico que no tenia licencia o alquna otra 

autorización para conducir y que manejó el vah1culo por 

6rdenes de su supervisor." 

1.2.1 Daos, propiedades y riaaqoa del Cloro. 

Para entender mejor la qravedad del accidente ee necesario 

revisar las caracteristica inherentes al compuesto en 

cuestión, de manera que sirvan como punto de partida para 

analizar la• deficiencia• de la reapuaata ante el problaaa. 

U.o• 

El cloro tiene un uso extenso en la purificación del aqua, en 

el tratamiento de desecho• domistico• e induatrialea, y para 

controla el olor y las impurezas biol6qicas. Ea un 

intermediario en la elaboración de muchos producto• talu 



como, vitaminas, medicinas, plásticos, 

sol ventes, gomas sintéticas, gasolinas, 

refrigerantes, 

insecticidas y 

herbicidas. El cloro y los hipocloritos son ampliamente 

usados como agentes blanqueadores en la industria textil y 

del papel. 

Propiedades. 

El cloro puede manejarse en forma de gas o liquido. Reacciona 

qu1micamente con muchas sustancias. No es ni explosivo ni 

flamable, pero es capaz de mantener la combusti6n de ciertas 

sustancias. De acuerdo con esto, el cloro debe ser 

transportado y almacenado lejos de otro gas comprimido, 

trementina, metales finamente divididos y materiales 

flamables. El gas cloro tiene un olor caracterlstico y un 

color amarillo verdoso. Es entre una y media y dos veces m4s 

pesado que el aire por lo cual, di este escapa, se localizará 

en el nivel mAs bajo en el Area de la fuga. El cloro licuado 

es transparente, de color Ambar y es aproximadamente dos 

veces más pesado que el agua. A presión atmosférica hierve a 

-34 ac y congela a -100 QC. Un volumen de cloro licuado se 

expande hasta alrededor de 460 volumenes de gas cloro. Por lo 

cual si se presenta una fuga, es preferible dejar escapar 

?loro gas que cloro licuado. Además el cloro seco no corroe a 

los metales, pero es muy corrosivo cuando están presentes 

humedad o sustancias orgánicas. 



Riesgos. 
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-El cloro es corrosivo y su inhalación puede 

causar daños graves al sistema respiratorio o 

muerte. Siempre que exista el riesgo de exposición 

utilice equipo de protección para la piel y v1as 

respiratorias. El cloro reacciona con la humedad 

del cuerpo para formar ácidos corrosivos. 

-El cloro puede mantener la combustión aun cuando 

no sea ni explosivo ni flamable. 

-El cloro reacciona con muchas sustancias. 

Corrosiva -En presencia de humedad el cloro puede formar 

ácidos clorhidrico e hipocloroso, que son altamente 

corrosivos, por lo cual es esencial que el cloro y 

los equipos asociados estén exentos de humedad. 

1.2.2 Conclusión del análisis. 

De lo anterior se puede ver que reinaba una confusión en 

todos sentidos, no se sabia exactamente la sustancia en 

cuestión, ni mucho menos las características de la misma, ni 

el lugar, ni la causa, ni si era fuga o explosión, ni la 



cfrntldet1 e.le Afectados por el accidentP. Esto deja observl'lr 

1As sly11lentes <lpílcfeincl11s quP Re tuvlPron al tt'ansportar 

~qtp m11tarl11J pPllqrosr,: 

1. F:I materiAl transµortado (clor:o) no ~staba debidnmente 

etiquetado para su pronta ldentiCicacl6n. 

2, El medio de lnrnsporte no ern el adecuado, es decir no 

eeti'"ll.Ja acond le lonado pnrA el trnnsporte de matar la les 

pe l !grosos . 

11 

.1. Rl conductor del camión no astnba capacitado para 

tt·ansportar un materlal de eate tipo. 

4. se violaron r•qlamento•, tal•• comoJ 

R@glamento de trAnaito de la ciudad de M6x1co cuyo 

articulo 1~4, en el capitulo Transporte da Materia• 

Riesgosas, establece: 

El transporte de Materias rieagosas deberA efectuarse 

con vehiculos adaptados especialmente, debiendose contar 

con la autorización del DDF, el cual tijarA ruta•, 

horarios y demAs condiciones a que habrA de sujetarse el 

acarreo. 
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V el articulo 117, secc16n aegunda, Transporte de carga: 

Los horarios y tarifas para el servicie pCiblico de 

transporte de carga ser.Sn establecidos por el ODF y 

fijados en luqar visible en los •itios públicos. 

5. No •• contaba con un plan de respuesta en caso de 

accidente. 

2. PLIUI Pll'.RJ. IL llAJl'IJO llQDaO DI llATIRIAI.18 PILIQIOI08. 

!:ate es solo un ejemplo de los 11uchos incidente11 que se 

preaentan cotidian•••nte durante el transporte de los 

•ateriales peligroso•. Las consecuencias de estos son graves, 

y •i con•idera•o• que no •e cuenta con peraonal capacitado ni 

con proqr• .. • de prevenci6n y rHpuHta • e11erqencia• •l 

problema •• coaplica aan m6s. 

El planteamiento de un ai•tHa para el transporte •equro da 

materi•le• peligrosos, ayudarla su•tancialmente a minimizar 

las deficiencias que actualmente se tienen en nuestro pals en 

esta materia. 

Con base en lo anterior se plantea el siguiente plan para el 

manejo de materiales peligrosos, en el cual se plantean 14 

puntea bA•icoa , los cuales pueden desarrollarse y adaptarse 

para el caao ••pec1fico de cada empreaa. 
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l. CLASIWICAR LOS PRODUCTOS. Clasificarlos en peligrosos y no 

peligrosos de acuerdo a las definiciones internacionales (ver 

anexo II). 

2. IDIHTIJ'ICAR Y ETIQUETAR. Identificar los productos 

peligrosos de acuerdo al sistema CANUTEC (o DOT si se esta 

usando como base) y etiquetarlos , asi como poner los rótulos 

correspondientes • (Se tratará en el capítulo II). 

J. IUIVA8B y BllBALAJI DB PRODUCTOS PELIGROSOS. De acuerdo con 

las normas mexicanas e internacionales ya establecidas. 

4. PLAlllACIOM DB LOS MOVIMIENTOS DE LOS PRODUCTOS PELIGROSOS. 

Las rutas de los vehlculos deben planearse de anteffiano, sobre 

todo cuando se transportan cantidades importantes de 

materiales peligrosos. Tratar siempre de seleccionar 

itinerarios que ofrezcan un m1nimo de peligro.algunos 

principios generales para cumplir este objetivo son: 

- Organizar los horarios de marcha, de manera que no se 

excedan los limites seguros de velocidad. 
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Elegir carreteras que ofrezcan buenas condiciones para 

conducir, aunque alarguen la distancia. 

- cuando haya varias posibilidades, elegir el itinerario que 

evite todo problema en potencia. 

5. BELECCIOll 011 TRMBPORTIBTAB. Cuando haya que recurrir a 

terceros para el transporte de los materiales peligrosos, 

habrá que seleccionar a estos tomando en cuenta las unidades 

con las que cuenta, si son apropiadas, o no y haciendo una 

revisión con base en el punto J del capitulo III. 

6, DOCUKEllTACIOll 011 LA CARGA, Revisar que la documentación 

esté completa y en orden. (capitulo II). 

7. IllFORllACIOll 011 BllGURIDAD. Generar un sistema que permita 

tener la información actualizada y lista para ser consultada 

en cualquier momento. Incluyendo las gulas de emergencia que 

se mencionan en el capitulo II. 

a. PRODUCTOS QUB REQUIEREN TRMSPORTACION ESPECIAL. cuando el 

material peligroso requiera un veh1culo especial dadas sus 

caracterlstica y las condiciones en que debe transportarse, 

se deben consultar las normas americanas a este respecto, 

para poder seleccionar el vehículo adecuado. (Capitulo III) 
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9. IDENTIPICACION DE LAS CARGAS MININAS Y llAXIMAS. 

10. SERVICIO DE INFORKACION, 

11. COllTROL DB ACIPTACION POR BL EIPBDIDOR. 

12. IJITRBll'AllIINTO. se debe crear un sistema que permita tener 

gente entrenada en el manejo de materiales peligros, tanto 

para su prevención, como para dar respuesta en caso de 

accidente. ( cap1 tul o IV) • 

13. PROOIUUIA IllFORllATIVO DB Ril8008. 

14. IQOIPO DB 8BGURIDAD. Los veh1culos deben tener el equipo 

bAsico para hacer frente a una emergencia. Se deben efectuar 

inspecciones regulares, para asegurarse de que el equipo de 

sequridad y de protección personal estén abordo de los 

vehlculos que transportan materiales peligrosos, y que estén 

en perfectas condiciones. 
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Los vehlculos deben contar con: 

Dos extintores con capacidad de 10 Kg del tipo 

correspondiente al material que se transporte, para apagar un 

incendio que empieza, p. ej. en la cabina del conductor. 

- Un botiquln que incluya un frasco con agua. Debe guardarse 

en la cabina del vehlculo, en una posición fácilmente 

accesible. 

- La ropa protectora destinada par uso de los conductores al 

manipular envases dafl.ados o limpiar pequei'ios derrames. Debe 

incluir el siguiente equipo resistente a productos qulmicos: 

Guantes, para la protección de las manos. 

Goggles o lentes de seguridad, para protección de los 

ojos. 

Overol, delantal, para la protección del cuerpo. 

Botas, para la protección de los pies. 

Mascarilla contra gases, para la protección de las vias 

respiratorias. 
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Equipo de limpieza. Una pequeña cantidad de piedra 

pómez, una pala un escobillón, bolsas de plástico 

grueso, para limpiur derrames menores. 

Lo anterior es sólo una propuesta inicial de la cual puede 

partirse para desarrollar un sistema que permita hacer seguro 

el transporte de estos materiales. 

J. RECOMENDACIONES PARJI EL TRAHSPORTB SEGURO DI CLORO. 

En el caso especifico del cloro pueden seguirse las 

siguientes recomendaciones: 

Los cilindros y contenedores deben ser cargados y descargados 

con cuidado. Deben sujetarse bien y nunca deben aventarse o 

qolpearse unos con otros. 

Los veh!culos transportadores se deben senalar y se les debe 

poner las placas necesarias para que toda la g:ente sepa que 

se esta transportando ese producto peliqroso, y que puede 

causar la muerte si lleqa a ocurrir una fuqa. 

Evitar la transportación de Cloro a través de caminos muy 

transitados o calles de ciudad. cuando esto no sea posible, 

transportar el Cloro muy temprano en la manana o muy tarde en 

la noche, cuando el tráfico sea minimo. Las rutas de 

TRANSPORTE deben ser planeadas con anticipación y nunca 
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dejarlas a criterio del conductor. Esto facilitará la 

localización del veh1culo en una situación de emergencia. 

Cuando sea posible, poner vehículos de escolta detrás y 

delante del camión que transporte el Cloro. 

Las personas que transportan el Cloro deben contar con equipo 

de protección y accesorios de emergencia adecuados. ESte 

equipo debe incluir entre otras cosas, equipos de respiración 

{ver capitulo IV) y una sustancia de absorción, alcalina 

(sosa cáustica o carbonato de sodio). 

Si se desarrolla una fuga durante el transporte, el 

cargamento debe dirigirse inmediatamente a su lugar de 

destino o al lugar de donde partió, lo que esté mAs cerca. El 

vehlculo debe mantenerse en movimiento a fin de evitar altas 

concentraciones de gas. En la primera oportunidad se debe 

contactar al equipo de respuesta a emergencia. 



CAPITULO II 

IKPORTAllCIA Y 010 DB LOS DOCOKDITOS DB INFOIUIACION PARA EL 
llUUIBJO IBGORO DI LOS llATIRIALIS PILIGROSOS 
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1.- GUIAS DE ACCION 

Propietarios, proveedores y el personal de operación tienen 

la responsabilidad de proteger la salud humana durante el 

transporte de qulmicos peligrosos tales como el cloro. 

Se deben seguir estrictamente las regulaciones locales1 , y 

cuando estas no existan o sean deficientes, la compaf'lla que 

desee transportar materiales peligrosos debe desarrollar sus 

propios estándares que incluyan etiquetado, marcado, placas, 

reportes y uso de guias de acción, as! como los documentos 

necesarios de ayuda para respuesta y prevención de 

accidentes. 

Para el manejo prActico de información de los materiales 

peligrosos es necesario el uso de guias de acci6n, pero ¿ Qué 

es una gula de acción ?. Una gula de acción es un documento 

que nos indica las posturas a seguir para identificar, 

nombrar y que hacer en caso de emergencia con materiales 

peligrosos, agrupando a los diferentes materiales por sus 

caracterlstica y tipos de riegos, proporcionando asi 

informaci6n general para cada clasificación •• 

l. En el anexo I se da la información más importante de las 
regulaciones nacionales sobre transporte de materiales 
peligrosos. 
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F.n la actualidad existen dos importantes guias de acción que 

ayudan, dando información clara y concreta, en el manejo de 

estos materiales. Se trata de la guia DOT ( Departamento de 

Transporte de Estados Unidos y CANUTEC ( The Canadian 

Transporta.tion Emergency Center). Sistema canadiense, cada 

uno de ellos ha generado su propio libro guia. 

La guia CANUTEC ha sido adoptada internacionalmente, mientras 

que la guia DOT se utiliza en los Estados Unidos, aunque 

esta Qltima es cada vez mAs parecida a la internacional, dada 

esta tendencia, el presente trabajo se enfocará 

principalmente a la guia de acción CANUTEC. 

Primero se revisarán las definiciones CFR en las cuales esta 

basada la guia DOT, después se mostrará las clasificaciones 

que de materiales peligrosos hace la guia CANUTEC, y 

posteriormente un cuadro comparativo de conceptos a fin de 

tener en mente las equivalencias y diferencias entre una y 

otra guia, y se finaliza con el manejo de la guia CANUTEC. 
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1.1 Definiciones C F R~ 

Los siguiente son algunos extractos del CFR 49 del 

Departamento de Transpot"t,1ción de los Estados Unidos, partes 

100-199 

MATERIAL PELIGROSO 49-177.08 11 Material" peligroso quiere 

decir una sustancia o material el cual ha sido determinado 

por la Secretaria de Transportación como capaz de poner en 

riesgo irrazonable la vida, seguridad y propiedad cuando es 

transportado en comercio y el cual ha sido designado de tal 

manera. 

GAS COMPRIMIDO 49-173,JOO(l) Ya sea una mezcla de 13\ o menos 

(en volumen) con aire forma una mezcla flamable o el alcance 

flamable con aire es mayor que 12l sin importar los limites 

menores. Estos limites se deberAn determinar a temperatura y 

presión atmosférica. El método de muestras y el procedimiento 

de pruebas deberá ser aceptado por el Bureau de Explosivos. 

MATERIAL CORROSIVO 49-173, 240(a) Para el propósito de este 

subcap1tulo, un material corrosivo es un liquido o sólido que 

causa una destrucción visible o una alteración irreparable en 

tejidos humanos de la piel en el lugar de contacto, o en el 

caso de fuga de su empaque, un liquido que tiene un alto 

rango de corrosión al acero. 
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LIQUllJO FLAMABLE 49-173, 115(1) Para el propósito de este 

subcapítulo, un liquido flamable se refiere a cualquier 

liquido que tiene un punto de combustión debajo de 100 grados 

F. (37.B o C), con las siguientes excepciones: 

OXIDANTE O MATERIAL OXIDANTE 49-173.151 Un oxidante, para el 

propósito de este subcapltulo, es una sustrlncia tal como el 

clorato, permanganato, peróxido inorgánico, o un nitrato que 

activa al oxigeno listo a estimular la combustión de un 

material org5nico. 

VENENO A 49173, 3'16 Para el propósito de este subcap1tulo, 

los venenos extremadamente peligrosos, clase A, son los gases 

o liquidas peligrosos de tal naturaleza que una pequeña 

cantidad de gas o vapor del liquido, mezclada con el aire es 

peligrosa para la vida. Esta clase incluye lo siguiente: 

SOLIDOS FLAllABLES 49173.150 Para el propósito de este 

subcapltulo, un sólido flamable es cualquier material sólido, 

que no esté clasificado como explosivo, el cual, bajo 

condiciones normales de transportación tiene facilidad de 

causar fuego por alguna fricción, calor retenido durante la 

manufactura o proceso o el cual r~pidamente y una vez 

encendido empieza a arder tan vigorosamente y 

persistentemente que puede crear un serio peligro de 



transportación. lnclu.ldos en esta clase se encuentran los 

materiales reactivos al agua y de combustibilidad espontánea. 

1,2 Identificación CANUTEC. 

CANUTEC h,1ce una clasificación de los materiales 

peligrosos de acuerdo d la clase de riesgo que representan, y 

se asigna a cada una de estas clasificaciones un cuadro de 

rótulos y etiquetas para su idcntificación.l 

La siguiente es la manera en que CANUTEC cl.:isifica los 

materiales peligrosos. 

CLASE 1 EXPLOSIVOS. 

Oiv. l. l Explosivos con peligro de una explosión masiva. 

Div. 1.2 Explosivos con peligro de proyección 

Div. l. 3 Explosivos con peligro predominante de ruego 

Div. l. 4 Explosivos con peligro insignificante de de-

tonación. 

Oiv. l. 5 Explosivos muy insensibles. 

Div. 1.6 Explosivos extrem..ldamente insensibles. 

l. El cartel o rótulo y las etiquetas deben ser en forma de 
diamante y deben medir 273 mm (10 3/4 in) y 100 mm (4 in) por 
lado respectivamente 

2J 
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CLASE 3: LIQUIDOS INFLAMABLES 

3,1 Puntos de flasheo abajo de los -18 •e (O •F) 

J. 2 Puntos de flasheo arriba de los -18 oc, pero menos 

los 23 •e (73 •F). 

3. 3 Punto de flasheo arriba de los 23 QC hasta 61 oc 

( 141 •F) 
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CLASE 4: SOLIDOS INFLAMABLES 

Materiales combustibles espontaneamente y materiales 

peligrosos cuando estan mojados. 

Div. 4.1 Sólidos inflamables 

oiv. 4.2 Materiales de combustión espontánea. 

Div. 4.J Materiales peligrosos cuando están mojados. 

CLASE 5: OXIDANTES. 

Oiv. 5.1 oxidantes. 

Div. 5.2 Peróxidos orgánicos 
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CLASE 6: MAT. VENENOSOS Y ET!OLOGICOS (INFECCIOSOS) 

DIV. 6.1 Materiales venenosos 

Oiv. 6.2 Mat~riales ctiólogicos (infecciosos) 

CLASE 7: MATERIALES RADIOACTIVOS 

CLASE B: CORROSIVOS 



CLASE 9: MATERIALES PELIGROSOS Y MISCELANEOS. 

9 
Las diferencias de conceptos entre los dos sistemas {CANUTEC 

y OOT) se presentan en el cuadro compardtivo I. 

l. 2 .1 Manejo de la gu io CANU1'EC 

27 

Las dos guias pueden ser utilizadas, sin embargo, la guia 

CANUTEC es la que se ha adoptado internacionalmente, as1 que 

sólo se tratará el manejo de esta. 

¿C6mo identificar los materiales peligrosos en la gu1a de 

emergencia CANUTEC? 

En esta guia los podemos identificar de la siquiente forma: 

A. - En la gu1a se tiene una sección de color naranja 

donde podemos localizar los materiales peligrosos por su 

nombre qu1mico en orden alfabético. 
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CUADRO l. RELACION DE CONCEPTOS DE GUIAS DE RESPUESTAS DE CANUTEC Y DOT 
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B.- En la gula se tiene una sección de color verde en la 

que podemos localizar los materiales peligrosos por el 

código de las nacionales unidas) en un arden numérico. 

C. - En el mismo manual se tiene una sección de color 

amarillo donde aparecen las gulas de emergencia que 

sirven como documento básico de las acciones a seguir en 

el caso de un accidente con materiales peligrosos. 

Las dos primeras secciones son de identificación y la tercera 

de información. De las dos primeras se obtiene el número de 

guia que corresponde a cada material y con este número se 

busca en la J • sección la gula correspondiente que estA 

organizada en dos secciones principales; la primera describe 

las propiedades qenerales y los peligros potenciales y la 

segunda resume las acciones de emergencia que se proponen. 

Por ejemplo si se tiene a la mano los documentos de embarque, 

estos contienen los cuatro dlqitos del número de 

identificación de las Naciones Unidas.La quia adecuado se 

puede localizar de dos maneras: 

J. El c6diqo de las naciones unidas, llamado también "UN", es 
un nlllnero de cuatro cifras con el cual se identifica 
internacionalmente un material peligroso, este nQmero va 
precedido de las letras UN. Por ejemplo el cloro (Cl) le 
corre•ponde el UN1017. 
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l) Consultando el indice alfabético (sección naranja), 

por ejemplo: 

cloro GU(d 09 

2} Consultando el indice numérico (sección verde), por 

ejemplo: 

0111017 Gula 09 Cloro. 

Si los documentos de embarque no están disponibles, la 

quia adecuado puede ser identificada mediante el UN 

marcado en el letrero en formd de diamante o en un aviso 

naranja adyacente que ·aparece en los extremos y lados de 

un tanque, veh1culo, vagón de ferrocarril, etc. Esto no 

se aplica a explosivos, en cuyo caso deberán consultarse 

las gulas 02 6 03, Por ejemplo: 

o 

consultando el indice numérico: 

Ull1017 Gula 09 Cloro. 
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Cuando los documento de embarque y el UN no están 

disponibles, El letrero en el t«nque, vchlculo, vagón de 

ferrocarril, etc, o la etiqueta en el embalaje pueden 

se• comparados con los letreros o etiquetas que se 

ilustran en la contraportada de la quid CANUTEC, de esta 

manera, se pueden consultar la(s} gu1a(s) que se 

proponen, por ejemplo: 

Guía 09. 

Cuando no se tenga nada de la información anterior, y se 

trate de ellbarques i\ granel, la forma del vagón de 

ferrocarril o camión se puede comparar con las figuras 
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que se ilustran en el interior de la contraportada 

posterior de la Guia CANU'I'EC, Por ejemplo: 

• 
B 

) ..... 

Guías Noa. 07 y 09. 

cuando se trate de embalajes únicamente se puede 

consultar la guia No 01, 
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El uso de estas guias proporciona información rápida y clara 

que pueden ser de mucha ayuda en caso de accidente. Por 

ejemplo en la figura 1 se muestra la guia No 9 de CANUTEC 

que corresponde al cloro; si la analizamos podemos darnos 

cuenta que en el caso del accidente del cloro esta guia 

hubiera aminorado la gravedad del accidente. 

En la primera parte de la gula No 9 tiene dos aspectos que 

son relevante en el caso del accidente de cloro tratado en 

este trabajo, el primero es que aclara que se trate de un gas 

venenoso y la segunda y que los escurrimientos pueden 

contaminar vias fluviales. El desconocimiento de estas dos 

caracteristicas causo la muerte de varias personas. 

En la segunda parte de la guia menciona en las acciones de 

emergencia la ropa de protección adecuado y la manera de 

evacuar el &rea. Dichas medidas de haber sido acatadas 

hubieran disminuido el número de las victimas. 

Existe también un programa de computadora para el sistema 

CANUTEC, el cual puede ser accesado con el c6digo de las 

naciones unidas o con el nombre del producto. Este programa 

da la información m6s importante de aanera r4pida y práctica, 

es particularmente ütil cuando se tiene pocos datos 
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fGmA] [GASES : -·VENENOSOS CORROS I vos , OXIDANTES-
~ Comprimidos o Licuados 

----------~ ---------~ 

---------------~ rPELI<-----------· ... 
~GROS POTENCIALES 

FUEGO O 
EXPLOSION 

No arden pc>ro PUedpri m,lntener la CO'!lbu-:.tión. 
Las mezcla con combus!1blecr. P'Jeden e)tJlatar. 

A.iC'den t'nt(>nder mater1dlPs c0Mbt.st1bles Vnadera, papel, 
aceite, ropa, etc 

SALUD 

los vaD01es de oas lteuado son 1nic1almente más pesados que el 
aire. 

AIQIJnos rl'acr.1or1an ~·1clt>nlarr.t:nlL' con&! aQUcJ o el aire. 
AIQ\JriOs ouedeo reaccionar vioorosamente o de manera 
el<¡lloslva con muchos materiales. 
Los contenedores pueden explota• cuandQ ise caher.tan. 
Lo~ c1hndro rotos puedi::>n protecar se. 

Muchos son mAs pesados que el a;re y se extienden sobre el suefo. 

Venenosos, pued('fl se. fatales si se inhalan. 

El contacto con el gas o oas hcuadoouP.de ocasiona1 darlos serlos o 
ra muerte. 

Los escurrlmienlas p..ieden contaminar vías fluviales. 

jACCIONES. DE EMERGENCIA 

FUEGO 

GENERALES: Aislar el área de peligro. 
Mantenerse contra el viento. 
Mantener a las personas Innecesarias alejadas. 
MantenEHse alejado de las áreas bajas. 

ROPA DE PROTECCION: ~·;~~~ ;~~:,::,:~·~;~~~1:~'.ónoma 

El/l\CU<'\CION: Consiclmar la evacuación de las áreas a favor del 
Viento. 
En caso de que un vagón o tancp:,¡e esté Involucrado 
en un derrame o fuego, considerar una evacuación 
inicial de 1500 in a la redonda. 

Utilizar un agente extintor apropiado al tipo de fuego 
de los alrededores. 
Alejar Los contenedores del área de fuego en caso de poder hacerlo 
sin riesgo. 

¡ 
: 
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FIQllA 1 Continuacion ... 

FUGA O 
DERRAME 

PRIMEROS 
'\L1".!L!0S 

Entr1il1 los contenedores con vc,lurner".>.~ ,1tJund11nles de agua. 

duran\(' 1ir1 buf'n lrf'rr.µo desr·.ws df> *ª' el 1uego haya Sido 

e;ii.hngu1do 
Mane¡a1 los c:ln"i10.:, •üfudos co·' edrer'lP i:u1dado 

Fue:¡o qui• 1n. ::' :• '·1 'J' ¡.,.' ~ 

Ap,1g.ir el lueqo desde Ll mÍl~1r.11 J • .;ta11c1a o u1111zar soportes 

autónom0s p,11.1 n:.1n9uE:'r,1$ o p1ll!ries l('Qutad:1res 
No ~~e d111¡a e: agu.l ,113 f'JL'f'\L' dt> Ll fuga C' <1 laz.. v~lvu1as de 

Relirar~e de 1nmeí11ato en caso de .i.irnt>'ltJr e! somdo de las vál~las 
de ::.cgur1doid o 1:rn~1c>tf.' a \-Jt>:;. • ..Jlorar "I •,in~ue 
Man~cnet5L' Slt.~.H'i·H: alt•¡.U:J t1e !o~- ('•\r¡'rnos del tanque. 

ELIMINAR todas las fuente~. dt~ 1gn1c1rín 
Evitar el contacto con malerta1es combustibles ~apcl, madera, 

aceite, ropil, ek l 

No se toque et mater1:ll derramado. 

Dehmer la fuga eri Cíl:'..O de poder h<H:(>rlo sin riesgo. 
Rociar agua pa•a 1educ11 vapores. 
No se d1fl¡a el agua al der!<ime o fuente dt> lil fuga. 
De se1 po~.1blc 11rar e! conttinedor áe mM1•~r.:i que escape el gas en 
lugar del hqu1d1i 
Represar p¡v:i ~v1\íl.t ~u 'ntroJu\:1011 a via:.; fiu.,.1a!es, alcanlit!illas. 
sótano:; o a•eas cor.1,nada5. 

Trasladar a d::mde se respire a11e fresco 
Aplicar respttar.1ón art1f1c1,1I ;,1 la v1cl1ma no 1esp1ra. 

Administrar oxígeno s1 respira con d1l1cullad. 

Uuit.ir la ropa y calzado contanun.idos. 
En caso de contacto con el material, enjuagar inmechatamc•nta la 
piel y los o¡os c:on .1g1..1a por lo menos d1iran1e 15 minutos. 

los efecto:. por contacto e inhtllac1bn pueden $C'f reterd,,dcs. 
Obtener asistencia méd,ca de 1nmed1ato. 
Asegurarse que el personal médico tenga conocimiento de la 
identidad dt-1 producto en cuesti6n 
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2.- DOCUMENTOS NBCESARIOS 

2.1 Hoja de emergencia para el transporte. 

Otro documento valioso en la transportación de productos 

peligrosos es la Hoja de Emergencia para el Transporte, 

debido a que en ella se indican, de manera sencilla y 

esquem~tica, los riesgos especlf icos del producto que se esta 

transportando, los medios para protección y las acciones que 

el transportista puede seguir en caso de emergencia. 

2.1.1 Contenido de la hoja de emergencia para el transporte. 

Los conductores de vehfculos transportadores de materiales 

peligrosos deben ser provistos con instrucciones por escrito 

que den informaci6n de emergencia y que indiquen el 

seguimiento en caso de accidente. Estas instrucciones deben 

cubrir los puntos siguientes: 

l. Lo• productos qua se estan cargando. 

2. La naturaleza de los riesgos. 
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J. LñS precauciones a ser tomadas y las acciones en caso de 

emergencia. 

- Medidas de emergencia 

a) En caso de derrame 

h) En caso de incendio 

e) Primeros auxilios 

4, El nombre del suministrador, incluyendo su dirección y 

número telefónico de emergencia. 

2.1.2 Disponibilidad de la hoja de emergencia para el 

transporte. 

Esta hoja de emergencia debe mantenerse en la cabina del 

operador conjuntamente con los documentos de embarque en un 

compartimiento especial en la puerta del conductor del 

transporte. Siendo Ja responsabilidad del despachador 

proporcionar este documento. 

Es importante que \lnicamente se mantenga en este lugar los 

documentos del producto que se está transportando y remover 

los documentos de los embarques anteriores, a fin de evitar 

equivocaciones en el momento de identificar un material y se 

tome la gula de acci6n equivocada. 
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En la figura 2 muestra un modelo de la Hoja de Emergencia 

para el Transporte, a continuación se explican los datos 

indicados en este modelo. 

1) Ho!lbre y Dir!t!<ill'L\'1-L.!t. ~f.L...J.f.bricMlUL_JaportaOor/ 

2~/ Distribuidor. (Se auto explica) 

2) '.rliil_onoo 4•_b.t~ Se refiere al teléfono de la 

compania donde el conductor, las autoridades o cualquier 

persona podr~ llamar para dar aviso de accidente. 

l) 7.fo@rt c!•l producto. Se refiere al nombre del producto ya 

sea la marca registrada, el nombre coman, o el nombre 

genérico. 

4) J!Qa1ro dll aattrial. Se refiere al nQmero asignado por las 

Naciones Unidas, el cual puede ser consultado en la gula de 

emergencia CANUTEC, buscando en la sección primera (naranja) 

por orden alfabético con el nombre del material. 

5) Cla1lClqaai6n, laqltatnto para tl tran1port1 dt aattrlalAt 

p1liqro101, se refiere a la clase y al nümero que esta 

indicado en la clasificaciOn CANUTEC.(O DOT si es que se esta 

siguiendo el sistema Norteaméricano). 
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a) ~ª_t__a.«S9_fiaj._g_Q_. Debe ind ic,lrse si el matt:>r ia 1 es un gas 

comprimido, licuado, si es sólido, liquido, etc. 

t) ~iw_e9_!:_Q_tl~_lº2..!.. Se debe describir el color, el olor, 

textura del material, e.l.c., para hacer mAs fácil su 

identificación. 

10) Avisar a laa autorida~__@.._jJ>..Q.al•~·- De acuerdo al lugar del 

accidente se deberá dar aviso a las ñutoridades locales: 

policia, bomberos, Cruz Roja, etc. 

U) IQuipo y K•4io1 4• protecoi6n perl!.l!Jl&L. Se refiere al 

equipo de protección personal que debe llenar el conductor de 

materiales peligrosos y lo medios que le permitan tomar las 

primeras acciones, tales como, goggles, guantes de hule, 

botas de hule, mascarilla contra gases, extinguidores, pala, 

cepillo, etc. 

U) ~ Se debe indicar los posibles riesgos que se 

pueden presentar en un occidente durante la transportación 

del material en cuestión, para ello se utilizan los puntos 

indicados con los númP.ros 14, 16, 18 y 20. 
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13) ~ Se refiere a las acciones que deben ser tomadas 

de inmediato, tales como estacionar el vehlculo en ol lugar 

más seguro posible, ponPr señ,1les de alertrt pt1rrl evitar 

accidentes a otros conductores. Estds acciones están 

indicadas en los puntos l'.), 17, 19, 21 par.1 ha.-::er :rente a 

los riesgos indicados en los puntos 14, 16 1 18 y 20. 

14) Q.IU_l!~•-11....L Se refiere a derrdmes de recipientes o pipas, 

generi" lmente de productos l iquidos, aunque también pueden 

haber derrdmes de productos sólidos. 

15) se refiero a las acciones que deben tomarse para 

minimizar los efectos en caso de derrame. 

16) ~ Se refiere al riesgo de que el material se 

incendie o esté expuesto al fuego. 

17) Se refiere a las acciones que deben tomarse pard proteger 

el material contra fuego, as! como los m~teriales que pueden 

usarse para el combate del incendio de material. 

18) contui111216n. Se refiere a la contaminación del aire 

causada por fuga de gases, vapores. 

11) Se refiere a las acciones que hay que tom~r para alertar 

al personal afectado, pr6ximo a la zona del accidente. 
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20) .1At2ltlcaoi6p. / ll!J!osici6n. Se refiere a los daf\os que 

puede sufrir el personal que absorba/inhale los productos 

peligrosos. 

21) se refiere a las acciones que hay que tomar para proteger 

al personal del da~o ocasionado al contacto o exposición de 

los materiales peligrosos. 

aa) Intor .. oi6n •toica/ Pria1ro1 Auxilios. se autoexplica. 

13) Se refiere a las indicaciones del Médico de la empresa 

sobre ant1dotos que deban aplicarse en caso de 

intoxicaciones, exposiciones, etc. del personal con productos 

peligrosos. 

Las eapresas fabricantes, 

usuarios o transportistas 

importadoras, distribuidoras, 

de estos materiales son los 

encargados de elaborar y proporcionar la informaci6n 

anterior, al conductor del veh1culo ajustAndose a los datos 

indicados en el modelo de Hoja de Emergencia. El tama!lo y 

n6mero de hojas se pueden •odificar. 



FIGl.2. MOJA. DE ervu .• :na.c:N.:':IA 
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2. 2 Hoja de datos de seguridad MSDS (Material Safety Data 

Sheets) 

Al igual que las hojas de seguridad para el transporte los 

fabricantes e importadores deben obtener o desarrollar Hojas 

de Datos de Seguridad para cada material peligroso que ellos 

produzcan o importen, ast como tener Hojas de Datos de 

Seguridad para cada compuesto que ellos usen.Esta hoja indica 

la identidad del producto, datos generales de las 

caracter!sticas f1sicas, qu1micas, riesgos que tienen para su 

manejo, almacenamiento, la ruta primaria de ingreso al cuerpo 

humano. 

2.2.1 Contenido de las hojas de Datos de seguridad del 

aaterial. 

Las Hojas de Datos que se generen deben cumplir con los 

puntos siguientes: 

La identidad usada en la etiqueta excepto para 

aecretoa de fabricación. 

- Si el compuesto qu1mico es sólo una sustancia, su 

nombre qu1mico o común. 
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- Si el compuesto qulmico es una mezcla que haya sido 

valorado como tal para determinar sus riesgos, el nombre 

qulmico y común de sus ingredientes que contribuyen a 

esos riesgos conocido y nombre común de la mezcla. 

- El nombre qulmico y común de todos los ingrediente que 

han sido determinados, riesgos flsicos cuando puedan 

derivarse de la mezcla. 

- Caracterlsticas f!sicas y qu!rnicas de los compuestos 

peligrosos 

tales como presión de vapor punto de inflamación. etc, 

- Caracterlsticas f!sicas peligrosas de los compuestos 

que incluyen su potencialidad para inflamarse, explotar 

y su reactividad. 

- Rieaqos a la salud de los compuestos que incluyan 

eiqnos y s1ntomas de exposición. 

- La ruta primaria de inqreso. 

- Precauciones generalmente aplicables para el manejo y 

uso seguro enunciando las medidas protectoras durante la 

reparación y mantenimiento del equipo y procedimiento 

para limpieza de empaque y el equipo, 
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- Medidas de control, controles de ingenieria, prActicas 

de trabajo o equipo de protección personal. 

- Procedimiento de emergencia y primeros auxilios. 

La fecha de preparación de la hoja do datos de 

seguridad o el último cambio. 

Nombre dirección y teléfono del fabricante, 

importador, patrón o responsable. 

2.2.2 Disponibilidad de la MSDS. 

Debe estar localizada en las Areas de almacén y producci6n, 

siendo respons~bilidad del Jefe o Supervisor del Area darla a 

conocer al personal que maneja estos materiales. 

La figura 3 muestra la hoja de datos de seguridad para el 

cloro. 

2.3 Remisión. 

Dentro de los documentos necesarios para la transportación de 

materiales peligrosos esta una nota -remisión en la que debe 

anotarse el nGmero de piezas tipo de empaque, la descripción 
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Piquro. J. Ejemplo do KSDS. 
---- ----- ------------~ 

COKPAilIA OJA DB INOTRCCCION DE SEGURIDAD DE PRODUCTO 

Eb.-34•C 

Peliqro Principal 

Toxico 

Peligro de incendio y explosion 
- No-combustible 

~iscibilidad en agua 

~pariencia Gas amarillo­
vcnle , 1 icuddo bajo pre­
sión 
Olor Picante 

- El cont.3cto con sólidos combustibles puL?de causar fuego 

Toxicidad 
- T~xico por inhalaci~n y en contdcto con la piel 
- causa severas quemaduras 
- Riesgo de peligro serio a los ojos 
- Liberacion posible de efectos tóxicos 

Precaucione• 4• aequridad 
- Mantenga a los aparatos y contenedores cerrados 

hermAticamente 
- No inhale el gas 
- Evite el contacto con la piel y ojos 
- Durante el manejo abierto, use guantes y delantal de 

plAstico o hule y mascarilla de gas contra vapores Acidos 
- Detección de fuga: espuma blanca con concentracion de 

amoniaco 

Proce4illiento en caao de incidente 
- Ventilar el cuarto 

Trate el gas con abundante agua espreada 
Equipo de respiracibn o mascarilla de gas con filtro contra 
vapores ácidos 
A altas concentraciones proteccion ef iciontc solo con 
sitema de respiración autónoma. 

Priaero• Auxilio• 
En caso de contacto con los ojos, enjuague inmediata y 
completamente con agua por varios minutos y consulte la 
gula m~dica 

- Oespu~s de contacto con ld piel, lave inmediatamente con 
abundante agua y jabOn o b4ftese 
Quite inmediatamente toda la ropa contaminada 
Lleve a la persona afectada al aire fresco 
En caso de posible envenenamiento consulte la gula medica 
inmediatamente o consulte a un doctor 
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de la mezcla y el peso en kilogramos de los materiales 

transportados. El tama~o y dise~o pueden variar. 

Esta información debe estar disponible en~ 

- La cabina del vehiculo automotor. 

- En poder del conductor del tren o un miembro designado 

de la tripulación. 

- En poder del encargado de la nave o miembro designado 

de la tripulación. 

- En poder del piloto. 

- En poder del despachador de la bodega o terminal, 

oficina del ferrocarril, oficina del responsable del 

puerto u oficina de carga del aeropuerto. 

La inf ormaciOn que contenga esta remisión pueda ser usada en 

caso de accidente, tanto para identificar el material o 

materiales en cuestión como para calcular los riesgos 

potenciales de la carga. 

La figura 4 muestra un modelo de esta remisión. 



FIGURA 4 Modelo de una remisión. 
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DE ESTf HN1ü <.Ol.'(J •pA~AOOS', ESTOS sr:RAfi (lJBIEHrOS UJ ",t' TrJTALIDAD A LA 
f'RESENTAClútl DEL ORIGINAL úE 1 AGUJA A(.Rf=t. r1r~f"'J.l.)/1. .. .. 
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Todos estos documentos pueden ser de qran utilidad para dar 

una respuesta m&.s rápida y eficiente en caso de accidente 

con materiales peligrosos, es por eso que es muy importante 

que se generen y so tengan disponibles para cada sustancia 

peligrosa que se transporte. 

1 

\ 



CAPITULO III 

CAIUICTllRISTICAS Y NECESIDADES DE LOS MEDIOS DE TRAllSPORTE DE 
LOS HATBRIALBS PBLIOROSOS 



1.- ESPECIPICACIOMES DE SEGURIDAD DEL TRANSPORTE DB 

MATERIALES PBLIGROSQS, 

so 

1.1 Especificaciones de seguridad de los medios de Transporte 

terrestre. 

El transporte terrestre es el mas coman, y debe cumplir con 

ciertos parámetros para que haga más seguro el transporte de 

materiales peligrosos. 

1.1.l Tanque3 

Los tanques para el transporte en carretera deben tener un 

diseno especial para minimizar los riesgos del manejo de 

materiales peligrosos. Dado que en México no tenemos normado• 

estos disenos especiales, tenemos que recurrir a las normas 

Estado Unidenses que proporciona DOT. 

OOT clasifica en 5 cHsel\011 distintos los carro11 tanque, la 

serie Motor carrier (MC), para cada un o de los cuales existe 

un manual que da todos los parámetros necesarios. Para fines 

de este trabajo solo se especifican los disellos y su función 

en la tabla I: 



TABLA I. Clasificación 

1 NUMERO DE DISE!lO 

Mc-306 

Mc-307 

Mc-312 

Mc-331 

Mc-338 
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DOT para diseño de Tanques. 

MATERIAL(ES) TRANSPORTADO(S) 

L1quidos combustibles e 

inflamables y venenosos clase 

B. 

Liquidas combustibles e 

inflamables, venenos clase B 

y sustancias con una presión 

de vapor de 18 psi a 30 •e, 

hasta 40 psi a 21 •c. 

Liquides corrosivos 

Gases licuados, tales como 

gas L.P., Cloro, y amoniaco 

anhidro. 

Gases criogénicos. 

Los tanques construidos bajo estas especificaciones var!an 

considerablemente en forma, pero el disefto general y las 

caracter1sticas son consistentes. 
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1.1.2 Carrostanque de Ferrocarril. 

Hay tres categorlas de carrostanque de ferrocarril: 

- Carrostanques No Presurizados. 

- carrostanque Presurlzados. 

- Carrostanque diversos. 

La categoría de carrostanque diversos, incluyen los 

carrostanque para liquidas criogénicos, tanques múltiples 

para alta presión, tolvas cubiertas para descarqas neumAticas 

y carrostanques de madera. El carro tanque a utilizar 

dependerA de las caractertsticas fisicoqutmicas del material 

que se quiera transportar. 

1.2 Transporte por mar y aire. 

Para el transporte por mar, las especificaciones del tipo de 

transporte adecuado debe consultarse en el IMOG y por aire en 

el !ATAPAR. Ambos documentos estAn referidos en la 

biblioqrafta y son de extensión muy amplia para poder ser 

.tratados en este trabajo. 
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2.-SEAJU.AMillJITO DE LAS UJIIDIUlEB DB TRAllBPORT!. 

Los vehículos destinados al transporte de materiales 

peligrosos, as! como el material que se transporta, deberán 

contar en todo momento con señalamientos de seguridad que los 

identifique. Dichos seOalamientos deberAn cumplir con las 

especificaciones dadas en el capitulo II. 

2.1 Transporte por carretera. 

En la figura 5 se muestran dos vehlculos señalizados para el 

transporte de materiales peligrosos. Los sef\alamientos esta 

colocados en lugares estratégicos, de manera tal que permitan 

identificar rApidamente el material y/o el tipo de riesgo de 

que se trata, desde cualquier punto que se mire el veh1culo. 

o en cualquier posición en que pudiera quedar el veh1culo al 

accidentarse. El tipo de aeftalamiento se describe a 

continuación siguiendo la numeración de la figura J. 

1) Nombre del Producto. De preferencia el nombre 

qulmico, para que sirva de punto de partida utilizando, 

por ejemplo, las gulas de acción. 

2) Nombre MFG, locación. 



5.1 

FIG.5 SEÑALAMIENTOS EN LOS CAMIONES PARA TRANASPORTE DE MATERIALES PELIGROSOS 

;--1 

6 

1 

1 

1 

1 

1 

1 1 

¡ ~OR CHEM1LA.L EMEMUENC'I ,1 

~ 
CALL CHS.MTREC 

800-424-9300 / 
~---- ~!!!!'!!!!!!~!!!!!"'!!!'!~!!!"!.__------j 
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J) Número de identificación del trailer. La compañia que 

transporta puede saber de que material se trata si se le 

refiere este número. 

4) Cartel o rótulos de identificación del material. {en 

los dos lados y en los dos extremos) Se refiere a los 

carteles en forma de diamante mostrados en el capitulo 

II (pueden usarse carteles CANUTEC, DOT o cualquier otro 

sistema que sea congruente con el sistema que se este 

siguiendo). Estos carteles tienen información del tipo 

de riesgo, del material que se trata o del número UN. 

cualquiera de estos datos pude auxiliar en caso de 

accidente usando las guias de acción. 

5) Inforaación do emergencia. En este senalamicnto se 

encuentra información que permita contactar ya sea a la 

empresa productora o cualquier otra asociación o empresa 

que tenga los medios para controlar el accidente, o que 

pueda dar asesor1a del los mecanismos a seguir a las 

autoridades competentes. 

6) Especificaciones/certificado /placa(s) de datos. 

7) InformAci6n especial. (Notas de fumigaci6n ,etc.) 
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2.2 Transporte por vla férrea. 

En la figura 6 se muestran 2 vagones de ferrocarril 

senalizados para el transporte de materiales peligrosos. 

Los senalamientos son muy similares a los de los 

camiones de la figura 5, y cumplen las mismas funcione. 

A continuaci6n se nombran los señalamientos marcados con 

nümeros en estos vagones: 

1) Nombre del Producto. 

2) Nombre MFG, locación. 

3) NClmero de identificación del carro. En los dos lados 

y loa dos extr••os. 

4) Cartel o rótulos de identificación del •aterial. (en 

los dos lados y en los dos extremos) Se refiere a los 

carteles en forma de diamante mostrados en el capitulo 

II (pueden usarse carteles CANUTEC o DOT sec¡Qn el 

sistema que se eate siguiendo.). 

5) Información de ••ergencia. 

6) Numero de especificaciones DOT. 

7) Información especial. (Notas de fumigación ,etc.) 
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FIG .6 SEÑALAMIENTOS EN LOS CARROS DE FERROCARRIL PARA MATERIALES PELIGROSOS. 

800-424-9300 6 
/ 

----------·--------------- --··--- / 
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2.3 Transporte por vla aérea y maritima. 

Referirse al !ATAPAR para vla aérea, y al IMGD para v!a 

mar1tima. 

3.- BUJECION DE CARGAS EN LAS UNIDADES DE TRANSPORTE 

Antes de cargar cualquier unidad de transporte pipa, 

camión, contenedor de flete, etc.) , debe ser examinada con 

atención, rechazAndola si las condiciones de transporte no 

son adecuadas. Para hacer la inspección hay que considerar 

los siguientes puntos fundamentales: 

-La condición qeneral de la estructura tiene que ser sólida, 

sin dat\os o defectos tales como neum&ticos o luces 

defectuosos, que puedan afectar su seguridad. 

-Las cubiertas exteriores y pisos deben carecer de agujeros o 

grietas e idealmente , deben ser impermeables. 

-Las puertas tienen que estar funcionando sin problema y los 

di•positivoa de cierre en condiciones satisfactorias. 

-Hay que quitar las etiquetas viejas (p. ej. que indique 

peligro) que se refieran a cargas anteriores, para no crear 

confusiones. 
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-Para pipas y contenedores verificar el estado de las 

válvulas de carga y descarga, y en su caso las de seguridad, 

asl como verificar el estado adecuado del cuerpo de la pipa o 

contenedor. 

-El espacio de carga tiene que estar limpio, seco y sin 

clavos, tornillos o demás objetos agudos que puedan perforar 

los envases. 

l.l Estiba y sujeción de las cargas. 

Al planear la estiba y sujeción de las cargas, es importante 

tener en cuenta las fuerzas que puedan actuar sobre la 

mercancla, durante las distintas etapas del viaje. P, ej. las 

fuerzas que imponen la aceleraci6n y el frenado de los 

veh1culos, cajas abiertas/cerradas, pipas, contenedores. 

Todas ellas crean tensiones considerables, que pueden ser 

causa de graves danos a menos que esté bien sujeta. 

La carga debe organizarse teniendo en cuenta lo siguiente: 

•!l peso debe distribuirse uniformemente en el veh1culo. 

-No se deben poner mercanclas pesadas sobre otras ligeras. 
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-Antes de cargar los materiales peligrosos se debe tomar en 

cuenta la compatibilidad entre ellos (corrosivos, 

inflamables, t6xicos, venenosos, etc.) 

-cuando haya que transportar dos cap.:Js de productos distintos 

en envases similares, se pondrAn encima los menos peligrosos. 

-Los envases, sobre todo los sacos u otros materiales fáciles 

de da~ar, deben protoqerse de salientes o ángulos puntiagudos 

mediante el uso de un material de acolchonado apropiado. 

-cuando la carga consista en envases poco estables (p.ej. 

tambores que no empalman) o envases varios tipos, habr4 que 

utilizar planchas de madera, cartón duro u otro material 

adecuado entre las capas, para estabilizar la pila. 

-Las instrucciones especiales que 

individuales tienen que sequirse 

se indican en envases 

estrictamente; p.ej. 

mercanclas marcadas "Este lado hacia arriba" o con una altura 

máxima de apilado. 

-Todos los envases que contenqan 11quidos deben estibarse con 

los tapones hacia arriba. 

-La carqa total •e sujetará con tirmeza para evitar el 

movimie.nto durante el transito. se deben llenar lo• espacios 
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vacíos, colocando planchas de madera, cartón duro u otro 

material adecuado para prevenir el desllzamlcnto de la carga 

durante el trayecto. Además en el caso de unidades cerradas: 

-Hay que sujetar bien Jos envases próximos a las puertas para 

evitar que caigan fuera al abrirse estds. 

-Los materiales peligrosas que forman sólo una parte de la 

carga, deben ir cerca de la puerta, para un acceso más f4cil. 



CAPITULO IV 

PROOIUUIA DI RBSPUISTA A BKBRGEJICIAS COH KATBRIALBS PBLIGROSOS 
E11 T111.118PORTACION 



1.- PROGRAMA DE RESPUESTA A llKBRGENCIA8 CON PRODUCTOS 

PBLIGROIOI 
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Toda compaf'\1a que maneje materiales clasificados como 

peligrosos, ya sea que los ocupen como materia prima o que 

los manejen como producto terminado, debe desarrollar un 

programa que le permita dar una respuesta efectiva ante una 

emergencia con este tipo de materiales cuando se están 

transportando, a fin de reducir al m1nimo los danos causados 

por el accidente y evitar que tenga consecuencias graves en 

la medida de lo posible. 

Cada companla deberá realizar su programa, de acuerdo a sus 

necesidades y recursos, pero en general los puntos tratados 

en el siqulente ejemplo podrán ser modificados y adaptados a 

los casos particulares. 

1.1 Objetivo. 

El objetivo fundamental del programa es el contar con un 

procedimiento de mutua asistencia entre las plantas con que 

se cuente (en el caso de ser varias) para casos de 

emergencias en transportación de productos peligrosos, de 

aanera que: 

- Se cuente con un procedimiento en linea 

Eatén entrenados, plantas, brigadas, contratistas, 

proveedores, cliente•, autoridades e industria. 

- Existan y se mantengan coaunicaciones clave. 
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- Se tengan recursos par controlar una emergencia. 

Se mantengan actualizados los procedimientos 

corporativos y de las diferentes plantas. 

- Se cuente con información al dla. 

- Se mantenga a las personas involucradas actualizadas 

de cambios de reglamentos y legislaciones. 

Para que en caso de emergencia se actúe oportuna y 

eficientemente, se prevengan lesiones o pérdidas humanas, se 

protejan y minimicen daftos al medio ambiente y a propiedades. 

l. 2 Contenido. 

Este programa contempla los puntos siguientes: 

i) Crear un grupo corporativo de emergencias involucrando al 

personal de la compaftia, y laa diferentes plantas a fin de 

crear: 

- Un grupo de asesores tAcnicos 

- Un qrupo de asesores generales, aprovechando las 

divisiones existentes en la compaftla, por ejemplo: 

a) Divisi6n Médica 

b) Departamento Legal 

c) Departamento de Relaciones Humanas 

- Centros de atenci6n de emergencias (planta•)· 
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ii) Generar un procedimiento corporativo para emergencias. 

En este caso se adoptó un procedimiento estandat· .cte operación 

para dar respuesta a la emergencia con materiales peligrosos, 

en el cual deben observarse 5 principios fundamentales en el 

manejo de incidentes: 

l. Estabilizar y controlar el lugar 

2. Evaluar cuidadosamente la situación 

J. Mantener la comunicación 

4. Identificar el riesgo 

5. Hinimizdr los riesgos. 

En el cumplimiento de estos principios el personal de 

emergencias juega dos roles importantes: el de los primeros 

auxilios y el de bomberos, cada uno de los cuales debe cuidar 

aspectos aapeclficos: 

Primeros auxilios. 

Los puntos que debe cuidar el personal encargado de este rol 

son: evalu4r las condiciones de los heridos, estabilizar a 

los heridos y transportarlos para que reciban tratamiento 

médico definitivo. 

Bomberos. 

Los puntos que debe cuidar el personal encargado de este rol 

son; Asegurar el Area, establecer perlmetros, coordinación de 

operaciones, identificaci6n de materiales peligrosos, 
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suprimir o prevenir fuego, rescatar victimas atrapadas, dar 

asistencia en el cuidado y traslado de heridos, realizar 

reparaciones para detener fugas en sus puntos de origen. 

Para facilitar las lahores anteriormente descritas, lo 

primero es dividir en zonas el lugar del accidente, una zona 

"caliente", una "tibia" y una ufr1a", para las cuales hay que 

tomar en cuenta algunas consideraciones importantes que a 

continuación se enumeran. 

ZONA CALIENTE. Se nombra de esta manera porque es la zona en 

la que propiamente se encuentra ubicado el accidente y es la 

zona de mayor peligro. En esta área solo es necesario el 

personal de bomberos, por lo que debe evacuarse el Area 

reubicando al personal innecesario. Se deben eliminar las 

fuentes de ignición, monitorear con detector de gas/vapor y 

controlar los derrames existentes. 

ZONA TIBIA. Esta zona es el per1metro circundante m6s próximo 

al accidente. En esta zona son necesario el departamento de 

Bomberos, las brigadas de emergencias, departamento de 

policia y otros, con los cuales se de establecer puestos de 

comandos y 6reas de escenificación inmediata, al igual que 

en la zona caliente se debe evacuar el Area y reubicar al 

personal innecesario, monitorear con detector de gas/vapor Y 

eliminar las fuentes de ignición. 



ZONA FRIA. se nombra de esta manera por ser el área 

circundante en donde se considera que no hay peligro 

potencial considerable. En esta Area deben ser ubicados los 

ciudadanos, medioS de comunlcaci6n, y 4reas de escena 

miscel!neas, tierra, salvamento, comida, log1stica, etc. 

En la figura 7 se representan esquemáticamente las 

consideraciones anteriores. 

Una vez que se ha controlado el percance debe de procederse a 

la descontaminación del personal de respuesta de emergencia, 

equipo y lugar que hayan sido afectados por el accidente, 

para lo cual deben seguirse los pasos siguientes: 

Paso i. Lavado inicial. 

Inicialmente lave/enjuague el área si la operación no 

contribuye sustancialmente al problema. 

Paso 2. Retirar las herramientas y el equipo 

Paso J. Lave/enjuague el estanque contenedor. 

Paso 4. Remoción parcial del equipo contenedor. 

Paso s. Lave/enjuague alberca de contención. 

Paso 6. Remoción del equipo restante de protección 

Paso 7. Regaderazo después de desvestirse. 



F.IGURA 7. MANEJO DE INCIDENT.ES 
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iii) Entrenamientos , para las brigadas de respuesta a 

emergencias. este entrenamiento debe dar a conocer: 

- Los productos que pueden manejar 

- Y generar un manual de entrenamiento por producto. 

iv) Establecer un proceso de comunicaci6n en caso de 

emergencia. 

En este caso se elaboró la siguiente cadena de comunicaci6n: 

Se tiene un Centro de Control de Llamadas, que en este caso 

es la caseta de vigilancia de la compañia, ah1 se reciben 

todas la llamadas de emergencia. Cuando se recibe alguna 

llamada la persona que conteste debe tomar todos los datos 

del accidente, lugar, magnitud, números que se encuentren 

marcados en el veh1culo, etiquetas de identificación 

dibujos o cualquier otra sella que tenga el veh1culo de 

transporte, la situación actual del accidente: si hay fuego, 

si hay derrrames, as! como el estado del clima. una vez 

tomada la información debe comunicar del accidente al 

coordinador general de emergencia dando los detalles de la 

información recabada, este coordinara las acciones a seguir 

apoyado en las guias de emergencia, programas de computadora 

para evaluar las zonas de riesgo, con las correspondientes 

MSOS, y en coordinación con el qrupo de asesores técnicos y 

asesores generales, una vez evaluada la informaci6n el 

coordinador 9eneral deberA comunicarse a loa centros de 
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atención de emergencias con el coordinador de emergencias en 

planta, el cual a su v~z llamará al jefe de bomberos, quien 

alistarA a la brigada de emergencia con el equipo necesario 

para salir al lugar del accidente a la brevedad posible.En la 

figura se muestra esquemáticamente esta cadena de 

comunicaci6n. 

Para que tenga éxito esta cadena de comunicaci6n debe 

considerarse lo siguiente: 

- Una vez que se recibe el llamado de emergencia la 

comunicación deberá mantenerse en todo momento con los 

diferentes puntos de la cadena. 

- Todos los miembros integrantes de la cadena deben 

tener un organigrama que muestre los nombres y tal6fonos 

de los mismos. 

- En el organigrama deben estar contenidos los teléfonos 

de oficina, casa, radio BIP o cualquier otro, a fin de 

poder localizar a todos en cualquier momento. 

v) Desarrollar las rutas de distribución de los materiales 

peligrosos (capitulo I, punto 2). 
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vi) Recursos de las plantas para auxilio mutuo. Todas la 

plantas deben contar con los siguientes recursos: 

vii) 

- Procedimiento corporativo para emergencias. 

- Personal entrenado mediante un programa de simulacros, 

entrenamientos 

comunicaciones. 

periódicos y entrenamiento 

- Equipo para atacar emergencias (de acuerdo a los 

materiales que transporta la compañia). 

- Dinero disponible para emergencias. 

Integrar al programa a terceros tales como: 

a) Plantas de otras compafl!as. 

b) Transportistas, 

c) Contratistas 

d) Clientes/proveedores 

e) Autoridades 

f) Asociaciones. 

de 

viii) constante actualización del procedimiento corporativo. 
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Cuando se tiene que atender una emergencia con materiales 

peligrosos hay que tomar en consideración los siguientes 

puntos: 

l. Establecer el objetivo de la operación. 

2. Definir la emergencia. 

J. Establecer el alcance de responsabilidades de la 

compaftla responsable. 

4. Activar la brigada de emergencia 

s. Establecer las responsabilidades del lider. 

6. Activar el mecanismo para reportar emergencias. 

7. Participar directamente en la emergencia. 

8. Hacer las consideraciones de seguridad pertinentes. 

9. Establecer las relaciones con la prensa. 

10. Prever posibles reclamaciones relacionadas con el 

incidente. 

11. Establecer las responsabilidades de materiales y 

loglstica. 

12. Alistar el directorio telefónico y precisar la 

ubicación geográfica. 

13, .l\li~tar el di::-cctorio de los principales productos 

peligrosos de la planta, .donde deben encontrarse datos 

tales como: volumen de transporte y rutas de 

distribución y/o abastecimiento. 

14. Deben generarse reportes escritos del incidente. 
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3. ADECUACIONES DBL PROGRJ\llA PARA LA RESPUBSTA A BllBRGBJICIAS 
BN UN CASO !BPICIPICO. CLORO 

3.1 Entrenamiento de los empleados. 

El personal que se involucre en el manejo, transporte y uso 

de Cloro en cualquier proceso de ser entrenado para cubrir 

dos objetivos fundamentales: 

a) Efectuar un trabajo seguro. 

b) Hacer frente a las emergencias de manera correcta. 

Deben generarse y mantenerse los estandares m!nimos de 

seguridad, entre los que pueden considerarse los siguientes: 

• Tanto los empleados nuevos como los de más experiencia 

deben tomar clases de entrenamiento periódicamente, a fin de 

mantener un alto grado de competitividad en el manejo de 

procedimientos. 

• Los empleados deben ser informados apropiadamente (a través 

de slogans, entrenamiento formal y reuniones de grupos de 

seguridad) de los riesgos que se corren al tener un descuido 

o cualquier manejo impropio del Cloro. 

* El entrenamiento debe incluir, ejercicios y exámenes para 

evaluar los conocimientos sobre: el uso y ubicación de kits 

de primeros auxilios y de emergencias, equipos de 

protección personal y sistemas de comunicación. El 

entrenamiento de primeros auxilios debe incluir respiración 

artificial, y atención de ojos y piel en exposiciones. 
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J.l.l Equipos de protección personal. 

Los equipos de protección pérsonal son equipos que se 

proporcionan a cada trabajador para su uso personal 

exclusivamente. Son solamente para uso temporal y para 

acciones de respuesta a emergencia. si un trabajador tiene 

que entrar a una zona contaminada, esté so lo debe usar un 

equipo de protección adecuado para el cloro. A los empleados 

se les debe enseñar cuando y como usar los equipos de 

respiración proporcionados, y como reconocer fallas en los 

equipos. Deben realizarse simulacros con equipos completos 

una vez al ano. 

Si este tipo de equipos no están disponibles no se debe 

intentar entrar a la zona contaminada. 

Debe cuidarse los siguientes aspectos: 

* El equipo de protección personal debe mantenerse en un 

sitio donde se pueda tomar fAcil y rápidamente, tuera de la 

zona de almacenamiento de cloro y lejos de las Areas de 

contaminaci6n probable. 

* A todos los empleados que trabajen cerca del cloro se les 

debe proporcionar una respirador del tipo de cartucho o del 

tipo de caja. 

No se debe permitir el uso de barba para aquello• 

trabajadores que usen equipo de respiraci6n aut6noma porque 

no se logra un sello adecuado. 

* Los trabajadores deben tener siempre respiradores cuando se 

trabaje cerca de cloro. 
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Cada empleado debe mantener su equipo de protección 

personal limpio y en condiciones de trabajo todo el tiempo: 

* Todo el equipo debe usarse y recibir mantenimiento de 

acuerdo a las especificaciones del fabricante. 

El Equipo de Protección Personal incluye: 

Respiradores 

Tipo 

Aparato de respi­
ración autónoma 

Observaciones 

demanda de presión Adecuado para altas concentraciones de 
cloro o para atmósferas deficientes de 
oxigeno. Equipo de protección personal 
para ser usado por personal entrenado. 

Presión positiva 
Mascarilla de man­
guera 

Respiradores del 
tipo cartucho o 
de caja 

Adecuado para concentraciones elevadas de 
cloro previniendo que hay condiciones 
para salir de manera segura si falla el 
suministro de aire. 

Adecuado para concentraciones moderadas 
de cloro previendo que este presente 
suficiente oxigeno. Solo debe usarse para 
un periodo de exposición corto y la caja 
o cartucho deben descartarse después de 
una exposición fuerte a cloro. 

J.2 Plan para las emergencias con Cloro. 

Debe crearse un comité de control a emergencias, el cual debe 

involucrar (en lo posible) a los departamentos de polic1a y 

bomberos locales, servicios de ambulancias y hospitales, y al 

gobierno de la región, de manera que el plan se coordine 

adecuadamente para que funcione. 
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El comité de control a emergencias debe discutir, entre otros 

temas los siguientes: 

(a) Responsabilidad. 

Para cualquier periodo de tiempo, d1a, noche, fines de 

semanas, d1as festivos, etc, debe existir personal 

asignado, con entrenamiento para responder a 

emergencias, para manejar los procedimientos de 

seguridad y remediar problemas. 

Para hacer efectivo el plan de emergencia, debe 

establecerse una cadena de mando entre el personal de 

respuesta a emergencia, 

responsabilidades. 

(b) Definir la emergencia. 

especificando deberes y 

Evaluar la gravedad de una emergencia con Cloro facilita 

al equipo de respuesta el tomar una acci6n adecuada. El 

plan de emergencia debe definir con anticipaci6n los 

posibles estados de: 

i) No alarma 

ii) Alarma 

iii) Evacuaci6n y 

iv) Protecci6n en los lugares mAs elevados en edificios 

cerrados. 
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El tamaño y dirección de la nube de cloro, la dirección 

y velocidad del viento, la humedad y la temperatura, son 

factores importantes a considerar en el aná.lisis de la 

emergencia. Todos ellos afectan 

nube de Cloro. 

(e) Comunicaciones 

la propagaci6n de la 

Se requiere un sistema de 

mantener al personal de 

comun lea e i 6n efectivo, para 

y al publico 

incidente con informados durante y 

la 

después 

planta 

del 

Cloro.Este sistema de comunicaci6n incluye teléfonos, 

radio BIP, sistemas de dirección pQblica y televisión. 

Durante cualquier emergencia debe contarse con un 

interlocutor, por parte de la planta, para dar la 

información oficial a las autoridades, y dar los 

reportes de lo que ocurre en la escena. 

(d) Integración de la comunidad 

Un programa efectivo de integración de la comunidad debe 

ser parte integral del plan de respuesta a emergencias, 

cuyo objetivo debe favorecer la comunicación entre la 

comunidad que pueda ser afectada por accidentes con 

qulmicos peligrosos y la planta. E•te programa de 

integración se debe diseftar para: 
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Informar a la comunidad del peligro potencial que 

representa el manejo, uso, manufactura, almacenaje y 

transporte de cloro y de otras sustancias peligrosas. 

* Describir las medidas de seguridad existentes. 

111 Informar al público como debe actuar en caso de que 

ocurra un accidente. 

3.3 Checklist para la preparación del accidente. 

Se debe tener almacenado el siguiente material para hacer 

frente a una emergencia. Se debe almacenar en un lugar 

cercano pero en el cual no se corra el riesgo de que se dane 

o se vuelva inaccesible en caso de incendio o emergencia con 

cloro. 

1. El sistema alcalino de absorción (usualmente sosa o 

carbonato de sodio) en cantidades suficientes para 

neutralizar un derraae_grande de cloro licuado. 

2. Arena para retener un derrame de cloro licuado. 

3. Mantas de polietileno o espumas qulmicas aprobadas 

para prevenir la evaporación en caso de un derrame de 

cloro licuado. 

4. Amoniaco acuoso de 26 grados Baumé para localizar la 

fu9a de cloro. El contenedor usado para realizar esta 

prueba deberla vaporizar el amoniaco (•6• que coao un 

chorro de 11qu ido) . Una nube de vapor blenco indica la 

presencia de cloro. 
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5. Herramientas para cerrar o aislar unidades de cloro y 

para apretar las conexiones. 

6. Tapas exteriores y tapones para fugas en válvulas. 

7, Ropa protectora incluyendo guantes de pl~stico o hule 

resistentes, botas de hule caretas, goggles de 

seguridad, cascos, respiradores, etc .. 

8. Equipo aprobado de extinción de incendio. 

9, Equipo de primeros auxilios. 

10. otro equipo de emergencia adecuado a la planta o 

equipo en particular a ser protegido. 

3. 4 Emergencia • 

Tan pronto como haya un indicativo de la presencia de cloro 

en el aire deben tomarse las medidas para corregir la 

situación. Solamente personal autorizado y entrenado usando 

la ropa apropiada y equipo de protección debe estar 



80 

involucrado en las acciones de respuesta a emergencia. Se 

tiene que recordar lo siguiente: 

* Evacuar a todas las personas del Area afectada ( por 

ejemplo los alrededores inmediatos y zonas a favor y en 

contra del viento) usando un sistema de comunicaci6n 

apropiado. La evacuaci6n debe ser en direcci6n a favor 

del viento. 

* Ninguna persona debe trabajar sola en una fuga de 

cloro. 

• Los trabajadores de emergencia deber1an aproximar•e en 

contra del viento y evitar las Areas bajas donde se 

concentra el gas cloro. 

•CCIO• 

INCENDIO Alejar los contenedores de cloro de la zona de 
fuego, si esto no es posible y no hay fuga en 
los contenedores use agua para mantenerlos 
fr1os. 

FUGA 
General * Uae una soluci6n acuosa 26RBaum.6 para 

localizar la fuga. 
• Aislar la sección o unidad que estA fugando 
antes de proceder a cualquier reparaci6n. 

• Si es posible, ruede el contenedor hasta que 
la fuga quede hacia arriba de tal manera que 
solamente escape gas y no liquido. 



Equipo 
y fuga en 
tuberla 

Fuga en 
vAlvula 

Fuga de 
cloro 

licuado 

Grandes 
Fugas 

Transporte 

Cierre el suministro de cloro, 
unidad, alivie la presión y 
reparaciones. 

aisle 
haga 
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* Si se requiere soldadura, purgue el sistema 
con aire seco. nitrógeno o dióxido de carbono 
antes de proceder. 

* Intente apretar las conexiones de las 
v4lvulas. Si no se detiene la fuga, cierre la 
v4lvula del contenedor. si la v!lvula no 
cierra completamente ponga una tapa exterior o 
un tap6n. 

* Hacer un dique con arena para contener. Use 
una espuma qu!mica aprobada o una manta de 
polietileno para prevenir la evaporación. 

• Descargue al proceso o absorba con medio 
alcalino dependiendo del disefto del proceso. 

* Si la fuga ocurre durante la transportación 
.en una zona poblada mantenga en movimiento el 
veh!culo hasta llegar a una zona que no este 
poblada o lleve la carqa al luqar de destino o 
de procedencia ( lo que este mAs cerca). 

• Notificar.. a las autoridades de emergencia 
locales, avise a las personas de los riesgos, 
y evacue si es necesario. Tome cualquier otra 
medida apropiada. 

• Vahlculo accidentado - Pase los contenedores 
a otro veh1culo. 

Loa trabajadores deben quitarse la ropa contaminada y 

enjuagar minuciosamente la piel afectada. Si se exponen los 

ojos al cloro, estos deben ser enjuagados con aqua durante 15 

minutos. 
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Si una emergencia de cloro no puede ser manejada r4pidamente 

o si resultan lesiones, siga los pasos establecidos en su 

plan de respuesta a emergencias con cloro. Si usted no tiene 

plan o no se sigui6, llame al doctor, al proveedor del cloro, 

a los departamentos de polic1a y bomberos. Cuando llame de la 

siguiente información: 

El nombre de la companla o planta, localizaci6n, 

nQmero telefOnico y personas a contactar. 

* Ruta de acceso al sitio de emergencia. 

• Naturaleza, localizaci6n y tamano de la fuga. 
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COllCLUSIOllBB 

Los productos peligrosos durante su transportación pueden 

ocasionar danos a las comunidades y al medio ambiente, razón 

por la cual la legislación nacional e internacional han 

dictado diversas leyes y reglamentos para el manejo de 

sustancias peligrosas, los cuales se amplian y corrigen 

constantemente para adecuarlos de manera que cumplan mejor el 

objetivo de disminuir al máximo los riesgos que se corren en 

dicha operación, ejemplo de esto es el Reqlamento que esta 

elaborando La Secretaria de Comunicaciones y Transportes 

para el Transporte de Materiales Peligrosos por caminos de 

jurisdicción federal, ademb, la SEDUE emitió el Reqlamento 

de la Ley Federal del Equilibrio EcolOqico y la Protección 

del Medio Ambiente en Materia de Residuos Peligrosos, etc. 

Lo anterior, por otro lado, deja ver la importancia que esta 

adquiriendo el tema a nivel nacional e internacional, y la 

necesidad cada vez mAs grande de contar con gente capacitada 

en la materia, que pueda implantar y controlar los programas 

para el manejo de estos materiales adecuadamente.sin embargo 

el desarrollo de estos programas y su adaptaci6n en nuestro 

pala ha •ido un proceso lento y llevamos un retraso con 

respecto a los paises más avanzados de por lo menos 10 anos 

y eso puede notarse en las regulaciones generadas en el pais, 

que representan aproximadamente un 15\ de las 

reqlamentaciones que a nivel de paises desarrollados se 
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tiene, por lo que lo recomendable es adaptar las 

regulaciones internacionales ya existentes a nuestro país y 

de alll partir para mejoras futuras, esto es de hecho la 

tendencia que parece ir tomando el manejo de materiales 

peligrosos en transportación, por ejemplo el proyecto de ley 

que esta presentando la SCT mencionado en párrafos 

anteriores, está basado principalmente en el sistema CANUTEC 

que es usado internacionalmente. 

Pero aún los paises tecnológicamente avanzados con sus 

extensas requlaciones en esta materia y sus riqurosos 

controles y ambiciosos programas de capacitaci6n, no han 

podido evitar loa accidentes en el transporte da los 

aateriales peligrosos , lo cual hace necesario tener siempre 

liato un proqraaa da respuesta para las emerqancias con astos 

.. tarialas que incluya los aiquientaa elementos: 

l. centro da control de llamada• de emergencia. 

2. una orqanizaci6n para dar soporte t6cnico, leqal y de 

auxilios a6dicos. 

3. For11ar grupos especializados de respuesta a emergencia en 

transportaci6n 

4. Contar con loa equipos de reapuesta adecuados, coao un 

vehlculo para el transporte del equipo de protecci6n 

personal, materiales y equipos para la contenci6n y control 

da tuqas, derrames y deacontaainaci6n de l equipo y del medio 

ambiente. 
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S. Programa de entrenamiento para los grupos especializados 

de respuesta a emergencias en transportación. (Principios y 

tácticas para el manejo de incidentes) , 

De todo lo anterior podemos concluir que: 

- El Transporte de Materiales Peligrosos es cada vez mcis 

importante y requiere de una legislaci6n tendiente a 

minimizar los riesgos de accidente. 

y que para esto se necesita: 

- De gente capacitada en el Manejo de materiales Peligrosos a 

todos los niveles, lo cual implica creacl6n de fuentes de 

trabajo y un compromiso de los profesionales de la Qu1mica 

para generar los medios que permitan tener dicha gente. 

Tomar como punto da partida las Regulaciones 

Internacionales en materia de Productos Peligrosos ya 

existente•, para recuperarnos en el retra•o que se tiene en 

eate tema. 

y 

- Contar con un Programa de Respuestas a Emergencias con 

Productos Peligrosos, que permita •inimizar las consecuencias 

de las mismas. 
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AllBXO I 

REGULACIONES NACIONALES QUB BE IHVOLDCRAN EH EL TRAllBPORTE DE 

Ml\TBRIALZB PELIGROBOB 

En México diferentes dependencias gubernamentales regulan el 

transporte de materiales peligrosos, a continuación se 

enlistan las distintas dependencias y los reglamentos que 

cada una ha creado para este fin. 

•.c.T. Secretarla de Comunicaciones y Transporte, a través 

de la Ley de V1as Generales de CoaunicaciOn y 

Reglamentos y Acuerdos Laterales y circulares. 

•••••• 

HOVI 

Secretarla de Relaciones Exteriores, a trav6s de 

Convenio& Internacionale•· 

Secretarla de De•arrollo Urbano y Ecoloqla, a 

trav6s de las Normas sobre Residuos peligrosos. 

•·T·•·•· Secretarla del Trabajo y PrevisiOn Social, a trav6• 

de sus instructivos 5, 9, y 12 del Regla••nto 

General de Seguridad e Higiene. 

•IDlllA Secretarla de la Defensa Nacional.- Ley Federal de 

Armas de Fuego y Explosivos, y su Reglamento 

capitulo IV de la Ley y capitulo IX del Reglamento. 



SBCOFI 

o.o.r. 

Secretaria cte Comercio y Fomento Industrial, a 

través de sus Normas EE de empaque y embalaje, 

CAmara Nacional del Autotranaporte de Carga 

Reglamento de tr6nsito del Distrito Federal y 

Reglamentos de Tránsito de los Estados. 
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11.NEXO II 

DEFINICIONES SOBRESALIENTES DE MATERIALES PELIGROSOS 

1 ORGANIZACION 

ONU 

ICAO 

.IMO 

DEFINICIONES 

MERCANCIAS PELIGROSAS.-

en 

cualquier 

cualquier. sustancia o material 

cantidad o estado el cual posee un 

la salud, riesgo potencial hacia 

sequridad y propiedad cuando es 

transportado para su comercializaci6n. 

MERCANCIAS PELIGROSAS.- Todo articulo 

o sustancia capaz de constituir un 

riesqo importante para la salud, 

sequridad o la propiedad cuando se 

transporta por v1a aérea 

MERCANCIAS PELIGROSAS.- Son aquellos 

productos que al ser transportados por 

mar, pueden poner en peligro la 

sequridad de la vida humana. 



CONTINUACION 

ORGANIZACION 

EPA 

PNUMA 
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DEFINICIONES 

SUSTANCIA PELIGROSA.- Cualquier 

sustancia venenosa que amenace a las 

fuentes de agua y/o medio ambiente 

cuando se descarga. 

DESECHO PELIGROSO.- Se entiende por 

desechos peligrosos,con excepción de 

los radioactivos, los desechos que a 

causa de su reactividad qulmica, de 

sus caracter!sticas tóxicas, 

explosivas corrosivas o de otro tipo, 

que constituyen un peligro para la 

salud o el medio ambiente bien sea por 

si solos o cuando entran en contacto 

con otros desechos, son jur1dicamente 

peligrosos en el estado en que se 

generan, aquel en que se procede a su 

eliminación o a través del cual se 

transportan. 
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